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The digital age, especially social media, has dramatically sped up how language changes. The need for 

quick and effective online communication has led to many new ways of using language. Hashtags, 
emojis, and internet slang are now essential parts of online conversations, offering a faster and more 
emotionally rich way to share meaning. Speed and feeling often outweigh strict grammar rules. 

Social media’s casual style has significantly altered English. Platforms like Twitter, Facebook, and 
Instagram encourage a conversational tone, making the difference between written and spoken English 
less clear. This has made contractions, informal words, and a more relaxed approach to grammar and 
punctuation more common. Some see this as a drop in language standards, while others see it as a natural 
and flexible response to how communication is changing. 

Social media has played a key role in making English a global language. Its use by a huge and diverse 
worldwide community has created a more inclusive and accessible form of English, often called “Global 
English”. Its simplicity and adaptability make it easy for non-native speakers to use and encourage 
communication across cultures. This means that English language teaching needs to change, focusing 
more on practical communication skills instead of strict grammar rules [1]. 

Social media has significantly impacted vocabulary. It has created many new words, like “selfie”, 
“trending”, and “viral”, which have quickly become part of everyday speech. These platforms also help 
slang and informal words from smaller groups spread to a wider audience. The visual nature of platforms 
like Instagram and Snapchat has also led to more image-based communication, influencing how we 
express ourselves. 

Dictionaries add hundreds of new internet slang words and phrases every year. Some are 
abbreviations, like FOMO (Fear of Missing Out) and YOLO (You Only Live Once). Others are words 
that are now used in more ways than before – for example, “trend” is now a verb (“It's trending 
worldwide”). Others have appeared as we adapt language to new technologies; consider “crowdfunding”, 
“selfie”, and “cyberbullying” [2]. 

J. Coleman, the author of The Life of Slang, noted that social media helps words spread globally 
within weeks or months, compared to years previously. She concluded that “it’s not necessarily that 
language is changing more quickly, but technologies have developed and they allow the transmission of 
slang terms to pass from one group to another much more quickly” [3, 302]. 

Internet slang began in the early days of the internet (the 1980s and 90s) on bulletin boards and 
Usenet. People used shortcuts and abbreviations because typing was slow and there were limits on how 
much text they could write. As the internet expanded, so did internet slang, becoming more diverse and 
complex [4, 34]. Internet slang makes up new words and phrases. It takes from many places: acronyms 
(like LOL), abbreviations, shortened words, and words from other languages. These new words express 
specific meanings and feelings crucial to online communication. These new words express specific 
meanings and feelings important to online communication. The grammar of internet slang is also 
different. Words are often shortened, sentences are simpler, and the word order might be unusual. This 
makes online conversations faster and easier to understand [2]. 

What is more, Internet slang shows how language is always changing. It's a reflection of how English 
adapts to new technology. Using internet slang can also show who you are and what groups you belong 
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to. Online communities often have their own special slang. This helps people feel connected. For 
teachers, it's a challenge. They need to decide how internet slang fits into learning proper English.  

In addition, internet slang is a good example of how language changes to suit new ways of 
communicating. It's a big part of online communication and will likely continue to influence how we use 
English in the future. 

In conclusion, social media has profoundly impacted on the English language, accelerating its 
evolution and globalization. The demand for online communication has fostered new linguistic features 
like hashtags and emojis, and a more informal style has become widely accepted. This has led to the rapid 
spread of slang and neologisms, blurring the lines between written and spoken English and creating a 
more inclusive “Global English”. While this evolution presents challenges for language education, it 
ultimately reflects the dynamic and adaptable nature of language in the digital age. The speed at which 
words now travel globally, thanks to technology, highlights a significant shift in how language is used 
and experienced. 
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Современные требования к уровню владения студентами иностранным языком делают необхо-

димым исследование возможностей формирования у них умений иноязычной межкультурной 
коммуникации. В первую очередь необходимо иметь четкое представление о смысле данного тер-
мина, объединяющего две важнейшие составляющие процесса обучения иноязычному общению: 
коммуникативную и межкультурную компетенции. 

Конечной целью обучения иностранному языку определяется необходимость формирования у 
учащихся коммуникативной компетенции. Коммуникативная компетенция означает такой уровень 
владения иностранным языком, который бы обеспечивал обучающимся возможность достаточно 
свободно общаться на иностранном языке [2, с. 90].  

Термин «коммуникативная компетенция» создал Д. Хаймс на основе определенного 
Н.Хомским понятия "языковая компетенция", который ученый использовал для называния внут-
ренней ментальной грамматики индивида, утверждая, что именно здесь представлен язык в виде 
абстрактных наборов правил, которые наиболее ясно отражаются в подсознательных интуитивных 
представлениях индивида о языке. Коммуникативная компетенция имеет вполне четкую структу-
ру, основными составляющими которой являются различные компетенции, с разных точек зрения 
ее характеризующие и дающие в совокупности общую, достаточно полную характеристику поня-
тия "иноязычная коммуникативная компетенция". 

Умение общаться в рамках диалога культур требует наличия у студента многих частных, до-
вольно трудно формируемых, умений: 1) умение ставить себя на место других, 2) умение прояв-
лять инициативу на установление межкультурного контакта, 3) умение прогнозировать и распо-
знавать социокультурные пробелы, ведущие к недопониманию, 4) умение принимать на себя от-
ветственность за устранение всевозможного кросскультурного недопонимания, 5) умение прояв-
лять дипломатичность с целью поддержания диалога культур в духе мира, 6) умение выступать в 




